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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): ɣerī́ko min
Arrieta: *garīko míɲ
Bakio: ɣarīko mín
Bermeo: ɣarīko mín
Berriz: ɣerī́ko miɲ

Bolibar: gerīkó miɲ
Busturia: ɣarīko mín
Dima: ɣarīko min
Elantxobe: ɣarīko mín
Elorrio: ɣarīkó min, eráśo
Errigoiti: garīko míɲ
Etxebarri: ɣarī́ko min
Etxebarria: gɛrī́ko míɲ
Gamiz-Fika: garī́ko míɲ
Getxo: garīko miɲ
Gizaburuaga: ɣarīkó min
Ibarruri (Muxika): ɣarīko mín
Kortezubi: ɣerīko mín
Larrabetzu: garīkó min
Laukiz: ɣarīkó min
Leioa: garīko min
Lekeitio: ɣɛrī́ko min
Lemoa: ɣarīko mín
Lemoiz: ɣarīko mín
Mañaria: ɣerīkó miɲ
Mendata: ɣarīko mín
Mungia: garī́ko mí, garīko míɲe (mark.)
Ondarroa: ɣerī́ko min
Orozko: ɣarīko mín
Otxandio: alβoko mín, *ɣarīko mín
Sondika: ɣarīko mín
Zaratamo: garī́míɲ
Zeanuri: ɣarīko mín
Zeberio: ɣarīko mín
Zollo (Arrankudiaga): ɣarī́ko min
Zornotza: ɣerīkó min

Araba

Aramaio: ɣerī́ko min

Gipuzkoa

Aia: ɣɛŕītako míɲ
Amezketa: gɛrī́tạko miɲé (mark.)
Andoain: gɛŕītako míɲ
Araotz (Oñati): ɣerī́ko min
Arrasate: ɣerī́ko min
Arroa (Zestoa): ɣɛrī́ko míɲ

Asteasu: gɛrī́tako míɲ
Ataun: ɣɛrī́ko míɲ
Azkoitia: ɣɛrī́ko miɲ
Azpeitia: ɣɛrī́ko míɲ
Beasain: ɣɛŕīttạgo miɲ
Beizama: gɛrī́ko míɲ
Bergara: ɣarī́ko mín

Deba: ɣɛrī́ko míɲ
Donostia: gerītako miɲ
Eibar: gɛrī́ko miɲ
Elduain: gɛrī́tako miɲ
Elgoibar: ɣɛrī́ko miɲ
Errezil: gɛŕīttako míɲ
Ezkio-Itsaso: ɣɛrī́ko míɲ
Getaria: ɣɛŕītako míɲ
Hernani: gɛŕītaɣo míɲ
Hondarribia: gerīko miɲ
Ikaztegieta: gerī́tako miɲ
Lasarte-Oria: ɣɛŕītako míɲ
Legazpi: gerīko miɲ
Leintz Gatzaga: ɣerī́ko min
Mendaro: ɣɛrīko miɲ
Oiartzun: gɛŕītako míɲ
Oñati: ɣarī́ko min
Orexa: gɛŕītako míɲa
Orio: ɣɛŕītako míɲ
Pasaia: gɛŕītako míɲ
Tolosa: ɣɛrītako míɲ
Urretxu: gɛrī́ko míɲ
Zegama: ɣɛrīko míɲ

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: áŋkako 
mína (mark.), méakako mína (mark.), 
gerū́ntsetáko mína (mark.)

Alkotz: erā́ǰetako míɲe (mark.),  
gerī́etako míɲe (mark.)

Aniz: kuŋkúrɛ̄kɔ mín
Arbizu: gérīko miɲá (mark.)
Beruete: ɣɛŕītáko míɲ
Donamaria: gɛrī́kɔ míɲạ
Dorrao / Torrano: ɣɛrī́ko míɲ,  

ɛrɛ̄ít̯ako miɲá (mark.)
Erratzu: gɛŕɔ̄ntsɛɣo mín
Etxalar: gɛrī́ko míɲ
Etxaleku: gerī́tako míɲe (mark.)
Etxarri (Larraun): ɣerī́ko míɲ
Eugi: gerṓntsetako minék (mark.)

Ezkurra: gɛrī́tɛko miɲ
Gaintza: ɣɛrī́tako míɲ
Goizueta: gɛrī́tako míɲ
Igoa: gɛŕīko míɲ
Jaurrieta: giltsúrūmín
Leitza: ɣɛrī́tɛgo miɲɛ́
Lekaroz: kuŋkurɛ̄ḱɔ min
Luzaide / Valcarlos: gerū́ntsetako mí
Mezkiritz: gerū́ntsetakó miné (mark.), 

gerū́ntsekó miné
Oderitz: ɣɛŕītako mín, gɛŕītako miɲé (mark.)
Suarbe: ɛrā́ǰetako míɲ
Sunbilla: ɣɛrī́tko míɲ
Urdiain: gérīkó miná (mark.)
Zilbeti: gerū́ntsetáko míne (mark.)
Zugarramurdi: gerī́etako mína (mark.), áir̯e

Lapurdi

Ahetze: erā́in̯etako mín (?), *bort̄ʃáður ̄(?), 
*krī́ka

Arrangoitze: erḗin̯etako mín
Azkaine: erā́ɲetan mín, *bort̄ʃáðura, *krī́kako
Bardoze: krikako
Beskoitze: erḗin̯etako mín

Donibane Lohizune: kRikáko
Hazparne: érīnetako mín, púnta,  

erḗin̯etako mína (mark.)
Hendaia: geRítan mín,  

*ɛRáɲetako miɲá (mark.)
Itsasu: erḗin̯etako mín, *gerī́ko mín, *krīkáko
Makea: erḗin̯etako mín, ɣerū́ntseko mín
Mugerre: erēin̯etako air̯ia (mark.), krika, 

krikako, erāin̯etako mina (mark.)
Sara: krī́kako
Senpere: erḗin̯etako mi, *krī́ka
Urketa: erā́in̯etako mína (mark.), krikako
Uztaritze: erḗin̯etáko mín

Nafarroa Beherea

Aldude: ɣerṓntseko mín
Arboti: erā́ɲak deśplasatsen (mark.), 

bort̄ʃáðyra, kríkako
Armendaritze: bɛh́arð̄ura, *krī́kako, 

*erɛ̄ín̯etako bɛhárð̄ura
Arnegi: ɣerū́ntseko mín, *kríka
Arrueta: erāɲétamin,  

erā́ɲetako mína (mark.)
Baigorri: krika

Bastida: indark̄holpe, krikatya (mark.)
Behorlegi: kriká (?)
Bidarrai: ɣerū́ntseko mín, erḗin̯etako mín, 

*krik (?)
Ezterenzubi: erāin̯etan (mark.), kráka, 

*kríka, *kráka, *bort̄ʃatu (?)
Gamarte: kríka
Garrüze: kríkakɔ
Irisarri: erḗie̯tako mín, *gerū́ntseko mín
Izturitze: erēin̯etako min, behárð̄ura, 

krikáðura
Jutsi: behard̄ura, krika, *erēin̯etako min
Landibarre: kríkako (?)
Larzabale: kríka, behárð̄ura
Uharte Garazi: erēínetako mín, 

*gerū́ntsetako mín

Zuberoa

Altzai: krá:ka, *bort̄ʃáðyá, *erḗiɲ̯etáko mína
Altzürükü: kráka, behárdyá:, bortʃádyá:
Barkoxe: erēɲatako mína (mark.), krakáða
Domintxaine: kríkako, *behárdura
Eskiula: kráka, bórtʃaðyá, érāɲkhólpy
Larraine: krakáða, kríka, bortʃaðýa
Montori: karakaðá, krakáða,  

*bortʃaðyá: (mark.)
Pagola: kríka, *behardya
Santa Grazi: erēɲeko bort̄ʃaðýa (mark.), 

erēɲetako mín
Sohüta: phýnta
Urdiñarbe: kráka
Ürrüstoi: 

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Ahetze (L): *krī́ka
Altzai (Z): *erḗiɲ̯etáko mína
Altzürükü (Z): bortʃádyá:
Arboti (N): kríkako
Azkaine (L): *krī́kako
Eskiula (Z): érāɲkhólpy
Ezterenzubi (N): *bort̄ʃatu (?)
Itsasu (L): *krīkáko
Izturitze (N): krikáðura
Larraine (Z): bortʃaðýa
Mugerre (L): krikako, erāin̯etako mina 

(mark.)
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





  



100 























 











































 





 


























































 

















 

 

  




 





































 

















 










 

ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





2435. Mapa: dolor de cintura / tour de rein / ache in the waist

GALDERA: 72250

gerriko min  
garriko min  
gerri(e)tako min  
gerruntzeko min  
gerruntzetako min  
errainetako min  
erreinetako min  
krika  
krikako  
krikadura  
krakada  
kraka  
bortxadura  
behardura  
bestelakoak  

Elorrio: Erasua indde daukat gerrixe.
Sara: Erraten da “áiria sartu”; “kríkakoa” obeki.
Itsasu: In dut kríkako bat.
Arnegi: Indar bat íten delaik ordian... “kríka at artú ut”. 
Irisarri: “Erreinetako mína”, bana izaiten al da hezurretan kanpotik edo izaiten al da 

barnean giltxurdinetaik. 
Garrüze: Errañetan... etzu etendura ez ura.

 - Indar handiegiaz egindako jardueraren baten ondorioz saihetsen 
eta aldakaren artean dagoen giza gorputzaren zatian nabaritzen den 
sentsazio desatseginaren izena galdetu da.
- Herri batzuetan min kronikoa da aipatutakoa; beste batzuetan, aldiz, 
une jakin batean egindako mugimendu okerren batengatik sortutakoa.
Pagolan biak aipatu dira: “Erreñetako mina” egoiten dena düzü; 
“krika”, aldiz, mementuan.
- Bestelakoak: aire (Zugarramurdi), alboko min (Otxandio), ankako 
min (Abaurregaina), eraso (Elorrio), errañak desplazatzen (Arboti), 
errañkholpü (Eskiula), erreinetako airia (Mugerre), giltzurrumin 
(Jaurrieta), indarkholpe (Bastida), kunkurreko min (Aniz, Lekaroz), 
meakako min (Abaurregaina), phünta (Sohüta), punta (Hazparne). 


